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Kokkuvõte komisjoni otsusest, 

22 september 2023, 

Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 102 ja EMP lepingu artikli 54 kohase menetluse kohta 

(KOHTUASI AT.37990 – Intel) 

(teatavaks tehtud C(2023)5914 final all) 

(Ainult ingliskeelne tekst on autentne) 

(EMPs kohaldatav tekst) 

(C/2023/995)

Komisjon võttis 22. septembril 2023 vastu otsuse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 102 ja Euroopa Majanduspiirkonna lepingu 
artikli 54 kohase menetluse kohta. Kooskõlas nõukogu määruse (EÜ) nr 1/2003 (1) artikliga 30 avaldab komisjon ettevõtja nime ja 
otsuse põhilise sisu, sealhulgas kehtestatud sanktsioonid, võttes arvesse ettevõtja õigustatud huvi kaitsta oma ärisaladusi.

1. SISSEJUHATUS

(1) 22. septembril 2023 võttis komisjon vastu otsuse, mis käsitleb Euroopa Liidu toimimise lepingu (edaspidi „ELi 
toimimise leping“) artikli 102 ja Euroopa Majanduspiirkonna lepingu (edaspidi „EMP leping“) artikli 54 üht ja 
järjepidevat rikkumist.

(2) Otsus on adresseeritud äriühingule Intel Corporation (edaspidi „Intel“). Rikkumine seisnes Inteli ebaseaduslikes 
maksetes kolmele arvutitootjale (HP, Acer ja Lenovo), et peatada või lükata edasi peamiste konkurentide x86 
protsessoreid sisaldavate konkreetsete toodete turuletoomine ja piirata nende toodete müügikanaleid (nn ilmselged 
konkurentsipiirangud). Need piirangud leidsid aset ajavahemikul 2002. aasta novembrist 2006. aasta detsembrini.

(3) Käesolev otsus käsitleb trahvi osalist taaskehtestamist Intelile pärast seda, kui Üldkohus tühistas 2022. aastal osaliselt 
13. mai 2009. aasta algse otsuse.

2. MENETLUS

(4) 13. mail 2009 võttis komisjon vastu otsuse, millega määrati Intel Corporationile (edaspidi „Intel“) trahv selle eest, et ta 
kuritarvitas oma valitsevat seisundit x86 protsessorite turul, rikkudes seega ELi toimimise lepingu artiklit 102 ja EMP 
lepingu artiklit 54 (edaspidi „2009. aasta otsus“). 2009. aasta otsuses leiti, et Intel pani toime ühe ja järjepideva 
rikkumise, rakendades strateegiat, mille eesmärk oli konkurentide väljatõrjumine x86 protsessorite turult, ning et see 
strateegia koosnes kahte liiki tegevusest tema klientide (algseadmete valmistajad ehk „OEMid“) suhtes: tingimuslike 
allahindluste tegemine ja ilmselged konkurentsipiirangud. Selle rikkumise eest määras komisjon Intelile määruse (EÜ) 
nr 1/2003 artikli 23 lõike 2 alusel 1 060 000 000 euro suuruse trahvi.

(5) Intel esitas 2009. aasta otsuse peale apellatsioonkaebuse Üldkohtule, mis lükkas 12. juuni 2014. aasta otsusega 
kohtuasjas T-286/09 kaebuse tervikuna tagasi. Intel esitas selle otsuse peale apellatsioonkaebuse Euroopa Kohtule, 
kes saatis kohtuasja 6. septembril 2017 tagasi Üldkohtusse, et viimane kontrolliks, kas tingimuslikud allahindlused 
võivad piirata konkurentsi, võttes arvesse faktilisi ja majanduslikke tõendeid.

(6) Üldkohus tegi 26. jaanuaril 2022 otsuse kohtuasjas T-286/09 RENV, milles ta tühistas 2009. aasta otsuse järeldused 
tingimuslike allahindlustega rikkumise kohta. Samal ajal lükkas ta tagasi Inteli väite, et HP-le, Acerile ja Lenovole 
tehtud maksete suhtes (nn ilmselged konkurentsipiirangud) tuleks kohaldada sama õiguslikku kontrolli ja 

(1) ELT L 1, 4.1.2003, lk 1. Määrust on muudetud määrusega (EÜ) nr 411/2004 (ELT L 68, 6.3.2004, lk 1).
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põhimõtteid nagu allahindluste suhtes, ning kinnitas seega ühte ja järjepidevat rikkumist, mis seisnes ilmselgetes 
konkurentsipiirangutes. Kuna Üldkohtul ei olnud võimalik kindlaks määrata üksnes ilmselgete konkurentsipii
rangutega seotud trahvisummat, tühistas ta kogu trahvi.

(7) Komisjon teatas 2. mai 2023. aasta kirjas Intelile oma kavatsusest võtta vastu uus otsus, millega määratakse Intelile 
trahv vastavalt nõukogu määruse (EÜ) nr 1/2003 artikli 23 lõikele 2 ühe ja järjepideva rikkumise eest, mis seisnes 
2009. aasta otsuses kirjeldatud ja Euroopa Liidu Kohtu poolt kinnitatud ilmselgetes konkurentsipiirangutes. 
Komisjon teavitas Intelit ka meetodist, mida ta kavatses trahvi arvutamiseks kasutada. Intel vastas sellele kirjale 
26. juunil 2023.

(8) Konkurentsi piiravat tegevust ja turgu valitsevat seisundit käsitlev nõuandekomitee esitas pooldava arvamuse 
21. septembril 2023. 22. septembril 2023 esitas ärakuulamise eest vastutav ametnik selle juhtumi kohta oma 
lõpparuande.

(9) Käesoleva otsusega, millega määratakse trahv määruse (EÜ) nr 1/2003 artikli 23 lõike 2 alusel, püütakse parandada 
olukorda, kus komisjoni järeldus rikkumise kohta seoses ilmselgete konkurentsipiirangutega jääb jõusse ja sellel on 
res judicata jõud, samas kui trahv selle rikkumise eest on tühistatud.

3. TRAHV

(10) Trahvi arvutamisel tugineb komisjon 2009. aasta otsuses tuvastatud ja kohtumenetluses kinnitatud faktilistele 
asjaoludele antud hinnangule. Otsus on adresseeritud 2009. aasta otsusega samale juriidilisele isikule, nimelt Intel 
Corporationile, ning see ei sisalda uusi vastuväiteid ega tõendeid.

(11) Nagu on märgitud 2009. aasta otsuse põhjendustes 1773–1777, vastab trahvi põhisumma arvutamisel arvesse 
võetud müügiväärtus x86 protsessorite müügi aastaväärtusele, mille eest Intel esitas arved EMPs asuvatele 
äriühingutele.

(12) Arvestades asjaolu, et ilmselged konkurentsipiirangud hõlmasid makseid, mis sõltusid sellest, kas OEMid tühistavad 
AMD x86 protsessoritel põhinevate laua- ja sülearvutite müügi, piiravad seda või lükkavad selle edasi , võetakse 
trahvi põhisumma arvutamisel arvesse üksnes lauaarvutite ja sülearvutitega seotud müügi väärtust. Seega erinevalt 
2009. aasta otsusest, ei tugine komisjon serveritega seotud x86 protsessorite müügiväärtusele.

(13) Kuna viimane ilmselge konkurentsipiirang lõppes 2006. aasta detsembris, võtab komisjon vastavalt komisjoni 
trahvisuunistes sätestatud põhimõtetele arvesse 2006. aastal tehtud müügi väärtust.

(14) Kuigi rikkumise raskusaste, turu suurus ja tunnused ning rikkumise geograafiline ulatus viitavad kõik 2009. aasta 
otsuse algse raskuskoefitsiendi 5 % säilitamisele, leiab komisjon, et ilmselgete konkurentsipiirangute ulatus ja 
intensiivsus olid piiratumad kui allahindluste puhul. Need puudutasid kolme OEMi ja keskendusid konkreetsetele 
toodetele või tootesarjadele või müügikanalitele, mitte tervetele ärisegmentidele. Seetõttu kohaldab komisjon trahvi 
põhisumma arvutamisel 4 % raskuskoefitsienti.

(15) Ilmselged konkurentsipiirangud kestsid 2002. aasta novembrist 2006. aasta detsembrini. Kuna kaks esimest ilmselget 
konkurentsipiirangut lõppesid enne viimast ilmselget konkurentsipiirangut, vähendatakse kogukestust trahvi 
arvutamiseks kahe esimese piirangu lõpu ja viimase ilmselge konkurentsipiirangu alguse vahele jääva ajavahemiku 
võrra. See vastab aastate arvule 2002. aasta novembrist kuni 2005. aasta maini ning 2006. aasta juunist 2006. aasta 
detsembrini.
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(16) 2009. aasta otsuses ei ole tuvastatud ühtegi fakti, mida saaks tõlgendada Inteli suhtes kergendavate või raskendavate 
asjaoludena. Komisjon ei leia põhjust sellest seisukohast käesolevas otsuses kõrvale kalduda. Võttes arvesse kõiki 
asjaolusid, sealhulgas seda, et senine menetlus on arvukate haldus- ja kohtumenetluste tulemus, ei viita miski sellele, 
et menetluse kestus oleks olnud ebamõistlik.

(17) Komisjon määras Intelile trahvi summas 376 358 000 eurot. Trahv ei ületa määruse (EÜ) nr 1/2003 artikli 23 lõikes 2 
sätestatud 10 % käibe piirmäära.
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